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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA CONCERNING
MUTUAL LEGAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
("United Kingdom") and the Government of the Hong Kong Special Administrative
Region of the People's Republic of China ("Hong Kong Special Administrative Region"),
having been duly authorised by the Central People's Government of the People's Republic
of China;

Desiring to improve the effectiveness of law enforcement of both Parties in the inves-
tigation and prosecution of crime and the tracing, restraint and confiscation of criminal pro-
ceeds and instrumentalities of crime;

Have agreed as follows:

Article L Scope ofAssistance

(1) The Parties shall provide, in accordance with the provisions of this Agreement,
mutual assistance in the investigation and prosecution of crime and in proceedings related
to criminal matters.

(2) Assistance shall include:

(a) identifying and locating persons;

(b) serving of documents;

(c) the obtaining of evidence, articles or documents, including the execution of
letters rogatory;

(d) executing requests for search and seizure;

(e) facilitating the personal appearance of witnesses;

(f) effecting the temporary transfer of persons in custody to appear as witnesses;

(g) obtaining production ofjudicial or official records;

(h) tracing, restraining, forfeiting and confiscating the proceeds and instrumen-
talities of crime;

(i) providing information, documents and records; and

(j) delivery of property, including lending of exhibits.

(3) This Agreement is intended solely for mutual assistance between the Parties. The
provisions of this Agreement shall not give rise to any right on the part of any private person
to obtain, suppress or exclude any evidence or to impede the execution of a request.
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Article 11. Central Authority

(1) Each Party shall establish a Central Authority.

(2) The Central Authority for the Hong Kong Special Administrative Region shall be
the Department of Justice. The Central Authority for the United Kingdom shall be the
Home Office.

(3) Requests under this Agreement shall be made by the Central Authority of the Re-
questing Party to the Central Authority of the Requested Party.

Article III. Other Assistance

The Parties may also provide assistance pursuant to other agreements, arrangements or
practices.

Article IV. Limitations on Compliance

(1) The Requested Party shall refuse assistance if:

(a) the request for assistance impairs the sovereignty, security or public order of
the United Kingdom or, in the case of the Government of the Hong Kong Spe-
cial Administrative Region, of the People's Republic of China.

(b) the request for assistance relates to an offence of a political character;
(c) the request for assistance relates to an offence only under military law;

(d) there are substantial grounds for believing that the request for assistance will
result in a person being prejudiced on account of his race, religion, nationality
or political opinions;

(e) the request for assistance relates to the prosecution of a person for an offence
in respect of which the person has been convicted, acquitted or pardoned in
the requested Party or for which the person could no longer be prosecuted by
reason of lapse of time if the offence had been committed within the jurisdic-
tion of the requested Party;

(f) it is of the opinion that the granting of the request would seriously impair its
essential interests;

(g) the acts or omissions alleged to constitute the offence would not, if they had
taken place within the jurisdiction of the Requested Party, have constituted an
offence; and

(h) the request concerns restraint or confiscation of proceeds or instrumentalities
of an offence which, had it occurred within the jurisdiction of the Requested
Party, would not have been an offence in respect of which a confiscation or-
der could have been made.

(2) For the purposes of paragraph (1)(f), the Requested Party may take into account
whether the provision of assistance could prejudice the safety of any person.

(3) For the purposes of paragraph (1)(g):
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(a) the totality of the acts or omissions alleged to constitute the offence against
the law of the Requesting State shall be considered and not merely the legal
elements of that offence;

(b) for offences relating to taxes, duties, or customs controls, it shall be immate-
rial that the law of the Requested Party does not impose the same kind of tax,
duty or customs control or does not contain a tax, duty or customs regulation
of the same kind as the law of the Requesting Party.

(4) The Requested Party shall refuse assistance if the request relates to an offence
which carries the death penalty in the Requesting Party but in respect of which the death
penalty is either not provided for in the Requested Party or not normally carried out unless
the Requesting Party gives such assurances as the Requested Party considers sufficient that
the death penalty will not be imposed or, if imposed, not carried out.

(5) The Requested Party may postpone assistance if execution of the request would
interfere with an ongoing investigation or prosecution in the Requested Party.

(6) Before denying or postponing assistance pursuant to this Article, the Requested
Party, through its Central Authority--

(a) shall promptly inform the Requesting Party of the reason for considering de-
nial or postponement; and

(b) shall consult with the Requesting Party to determine whether the assistance
sought should only be granted in part or subject to such terms and conditions
as the Requested Party deems necessary.

(7) If the Requesting Party accepts assistance subject to the terms and conditions re-
ferred to in paragraph (6)(b) of this Article, it shall comply with those terms and conditions.

Article V. Requests

(1) Requests shall be made in writing except in urgent cases. In urgent cases, requests
may be made orally, but shall be confirmed in writing within 24 hours.

(2) Requests for assistance shall include:

(a) the name of the authority on behalf of which the request is made;

(b) a description of the purpose of the request and the nature of the assistance re-
quested;

(c) a description of the nature of the investigation, prosecution, offence or crim-
inal matter and whether or not proceedings have been instituted;

(d) the court order, if any, or a certified copy thereof, sought to be enforced and
a statement to the effect that it is a final order;

(e) where proceedings have been instituted, details of the proceedings;

(f) a summary of the relevant facts and laws;

(g) any requirements for confidentiality;

(h) details of any particular procedure the Requesting Party wishes to be fol-
lowed;
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(i) details of the period within which the request should be complied with; and

(j) the identity of the person or persons to be or being investigated or prosecuted.

(3) All documents submitted in support of a request shall, if required by the Requested
Party, be accompanied by a translation into an official language of the Requested Party.

Article V1. Execution of Requests

(1) The Central Authority of the Requested Party shall promptly execute the request
or arrange for its execution through its competent authorities.

(2) A request shall be executed subject to the law of the Requested Party and, to the
extent not prohibited by the law of the Requested Party, in accordance with the directions
stated in the request so far as practicable.

(3) The Requested Party shall promptly inform the Requesting Party of any circum-
stances which are likely to cause significant delay in responding to the request.

(4) The Requested Party shall promptly inform the Requesting Party of a decision not
to comply in whole or in part with a request for assistance and the reason for that decision.

Article VII. Representation and Expenses

(1) The Requested Party shall make all necessary arrangements for the representation
of the Requesting Party in any proceeding arising out of a request for assistance and shall
otherwise represent the interests of the Requesting Party.

(2) The Requested Party shall assume all expenses of executing a request within its
jurisdiction, except:

(a) fees of counsel retained at the request of the Requesting Party;

(b) fees of experts;

(c) expenses of translation;

(d) travel expenses and allowances of persons; and

(e) other expenses to the extent that these are of an extraordinary nature.

The Requested Party shall decide which expenses other than expenses at (a) to (d) in
this paragraph are expenses of an extraordinary nature.

(3) If during the execution of the request it becomes apparent that expenses of an ex-
traordinary nature are required to fulfil the request, the Parties shall consult to determine
the terms and conditions under which the execution of the request may continue.

Article VIII. Limitations on Use

(1) The Requested Party shall use its best efforts to keep confidential a request and its
contents except:

(a) where otherwise authorised by the Requesting Party; or

(b) to the extent necessary to execute the request.
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(2) Except in relation to any document which the Requesting Party is or would be un-
der a legal duty in criminal proceedings to disclose, the Requested Party, after consultation
with the Requesting Party, may require that information or evidence furnished or to be fur-
nished pursuant to this Agreement be kept confidential or be disclosed or used only subject
to such terms and conditions as it may specify.

(3) Except in relation to any document which the Requesting Party is under a legal
duty in criminal proceedings to disclose, the Requesting Party shall not disclose or use in-
formation or evidence furnished for purposes other than those stated in the request without
the prior consent of the Central Authority of the Requested Party.

(4) Where the Requesting Party indicates that it would be unable to comply with any
conditions in relation to confidentiality or limitation as to disclosure or use of any informa-
tion or evidence were it to be furnished under this Agreement, the Requested Party may
refuse assistance.

Article IX. Obtaining of Evidence, Articles or Documents

(1) Where a request is made that evidence be taken for the purpose of a criminal in-
vestigation, prosecution of a criminal offence or a proceeding in relation to a criminal mat-
ter in the Requesting Party, the Requested Party shall arrange to have such evidence taken.

(2) For the purposes of this Agreement, the giving or taking of evidence shall include
the production of documents, records or other material.

(3) For the purposes of requests under this Article, the Requesting Party shall specify
the questions to be put to the witnesses or the subject matter about which they are to be ex-
amined.

(4) Where, pursuant to a request for assistance, a person is to give evidence for the
purpose of proceedings in the Requesting Party, the parties to the relevant proceedings in
the Requesting Party, their legal representatives or representatives of the Requesting Party
may, subject to the laws of the Requested Party, appear and question the person giving that
evidence.

(5) A person who is required to give evidence in the Requested Party pursuant to a
request for assistance may decline to give evidence where either:

(a) the law of the Requested Party would permit that witness to decline to give
evidence in similar circumstances in proceedings which originated in the Re-
quested Party; or

(b) where the law of the Requesting Party would permit him to decline to give
evidence in such proceedings in the Requesting Party.

(6) If any person claims that there is a right to decline to give evidence under the law
of the Requesting Party, the Requested Party shall with respect thereto rely on a certificate
of the Central Authority of the Requesting Party.
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Article X Statements of Persons

Where a request is made to obtain the statement of a person the Requested Party shall
endeavour to obtain such statement.

Article XI. Location or Identity of Persons

The Requested Party shall, if requested, endeavour to ascertain the location or identity
of any person specified in the request.

Article XII. Service of Documents

(1) The Requested Party shall serve any subpoena or other process requiring the ap-
pearance of any person as a witness or defendant in criminal proceedings before a court of
the Requesting Party and any document issued by a court exercising criminal jurisdiction
which records a decision of that court and which is transmitted to it for the purposes of ser-
vice.

(2) The Requesting Party shall transmit a request for the service of a document in the
Requesting Party within a reasonable time before a response or appearance is due.

(3) The Requested Party shall, subject to its law, provide a proof of service in the
manner required by the Requesting Party.

Article XIII. Publicly Available and Official Documents

(1) Subject to its law the Requested Party shall provide copies of the following docu-
ments within its jurisdiction:

-- public records;

-- publicly available judicial records.

(2) The Requested Party may at its discretion provide copies of any document, record
or information in the possession of a government department or agency, but not publicly
available, to the same extent and under the same conditions as such document, record or
information would be available to its own law enforcement and judicial authorities.

Article XIV Certification and Authentication

Documents, transcripts, records, statements or other material which are to be transmit-
ted to the Requesting Party shall only be certified or authenticated if the Requesting Party
so requests. Material shall be certified or authenticated by consular or diplomatic officers
only if the law of the Requesting Party specifically so requires.

Article XV. Transfer of Persons in Custody

A person in custody in the Requested Party whose presence is requested in the Re-
questing Party for the purposes of providing assistance pursuant to this Agreement shall, if
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the Requested Party consents, be transferred from that Party to the Requesting Party for that
purpose, provided:

(a) the person consents; and

(b) the Requesting Party has guaranteed the maintenance in custody of the person
while the sentence of imprisonment remains in force; and

(c) the Requesting Party has guaranteed such person's subsequent return to the
Requested Party.

Article XVI. Transfer of other Persons

(1) The Requesting Party may request the assistance of the Requested Party in making
a person available for the purpose of providing assistance pursuant to this Agreement.

(2) Upon receipt of such a request the Requested Party shall invite the person to travel
to the Requesting Party and inform the Requesting Party of the person's response.

Article XVII. Safeguards

(I) A person who consents to provide assistance pursuant to this Agreement shall not
be prosecuted, detained, or restricted in his personal liberty in the Requesting Party for any
criminal offence which preceded his departure from the Requested Party while he is in the
area of the Requesting Party giving assistance under this Agreement.

(2) Paragraph (1) shall not apply if the person, not being a person in custody trans-
ferred under Article XV, and being free to leave, has not left the Requesting Party within a
period of 15 days after being notified that his presence is no longer required, or having left
the Requesting Party, has returned.

(3) A person who consents to provide assistance pursuant to this Agreement shall not,
subject to the law of the Requested Party, be required to give evidence in any proceedings
other than the proceedings to which the request relates.

(4) A person who fails to comply with a subpoena or other process served pursuant to
Article XII or who does not consent to provide assistance pursuant to Article XV or Article
XVI shall not by reason thereof be liable to any penalty or coercive measure under the law
of either Party.

Article XVIII. Search and Seizure

(1) The Requested Party shall, insofar as its law permits, carry out requests for search,
seizure and delivery of any material to the Requesting Party which is relevant to a proceed-
ing or investigation in relation to a criminal matter.

(2) The Requested Party shall provide such information as may be required by the Re-
questing Party concerning the result of any search, the place of seizure, the circumstances
of seizure, and the subsequent custody of the property seized.
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(3) The Requesting Party shall observe any conditions as to return and safe custody
imposed by the Requested Party in relation to any seized property which is delivered to the
Requesting Party.

Article XIX Proceeds of Crime

(1) The Requested Party shall, upon request, endeavour to ascertain whether any pro-
ceeds or instrumentalities of a crime are located within its jurisdiction and shall notify the
Requesting Party of the result of its inquiries. In making the request, the Requesting Party
shall notify the Requested Party of the basis of its belief that such proceeds or instrumen-
talities may be located in its jurisdiction.

(2) Where suspected proceeds or instrumentalities of crime are found, the Requested
Party shall, upon request, take such measures as are permitted by its law to prevent any
dealing in, transfer or disposal of, those suspected proceeds or instrumentalities of crime,
pending a final determination in respect of those proceeds or instrumentalities by a court of
the Requesting Party.

(3) Where a request is made for assistance in securing the confiscation of proceeds or
instrumentalities such assistance shall be given by whatever means are permitted by the law
of the Requested Party.

(4) Proceeds of crime confiscated pursuant to this Agreement shall be retained by the
Requested Party unless otherwise agreed upon between the Parties.

(5) For the purposes of this Agreement:
(a) "confiscation" means any measure resulting in the deprivation of property;

(b) "proceeds of crime" means any property derived or realised, directly or indi-
rectly, by any person as a result of criminal activity, or the value of any such
property;

(c) property includes money and all kinds of moveable or immoveable and tan-
gible or intangible property and includes any interest in such property.

Article X. Settlement of Disputes

Any dispute arising out of the interpretation, application or implementation of this
Agreement shall be resolved through diplomatic channels if the Central Authorities are
themselves unable to reach agreement.

Article XX. Application of the Agreement

This Agreement shall apply:

(1) in relation to the United Kingdom:

(a) to England and Wales, Scotland and Northern Ireland; and

(b) to any territory for whose international relations the United Kingdom is re-
sponsible and to which this Agreement shall have been extended, subject to
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any modifications, by an exchange of notes through the diplomatic channel;
and

(2) in relation to the Hong Kong Special Administrative Region, to the Hong Kong
Special Administrative Region.

Article XXII. Entry into Force and Termination

(1) This Agreement shall enter into force thirty days after the date on which the Par-
ties have notified each other in writing that their respective requirements for the entry into
force of the Agreement have been complied with.

(2) Each of the Parties may terminate this Agreement at any time by giving notice to
the other. In that event this Agreement shall cease to have effect on receipt of that notice.
Requests for assistance which have been received prior to termination of this Agreement
shall nevertheless be processed in accordance with the terms of this Agreement as if it was
still in force.

In Witness Whereof, the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done at the Hong Kong Special Administrative Region, this twenty-third day of Jan-
uary one thousand nine hundred and ninety eight in the English and Chinese languages,
each text being equally authentic.

For the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland:

R. A. BURNS

For the Government of the Hong Kong Special Administrative
Region of the People's Republic of China:

PETER LAI
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]

(2) MANIt -St :, .

(a) 0 s it 41a ;M

(b) jS9j ;

Cc) .RE,

(d) ;

(e) ;

(h) - - Mf M - ;

(i) ,

(j) 4.,3 3 3 *

(3) .4z tAV1 995A 9AI Sf fi ?-t n1
Tiilf faluksO- six- dopan , 42SN fts l

*~~~~ M. fl a i



Volume 2188, 1-38569

(2) *" Wff

(3) W g 0 rp3

(a) 9Zt*I, fR;ff

(d)

(e) tA W*i )A6V ,k, EIMN- f VW
,!99,1'9

ENA* , qA"p



Volume 2188, 1-38569

(3) M (1)(g) iI i

(a) *V MI -, JU % 0At ff
( b) , , it(2 MM ufl, V )5i 9t ise i

htqf~jRkTtqw -(3) Ati fi ,9 (1 o R ff1

H-7*49IRM flqVN.°



Volume 2188, 1-38569

A1 to1a3T 1.!Qh fl tf I io N#italE?

I' 'JIB iifRMW* '1M-agJ 24'J'O4PqISMON

(2) BWtR§A -W*At:TP4W:

(a) MOM,,WU0W,;

(b) 1WP M h9TZlt0, A&r 9 A9$C±fI;

(C) RPA( g) , M b

(e) ME RXM, WUN O, ;1

() MR

(g) In *Q i ff#0p Hf;

(h) HE ti fI;

(i) IffiIto

(j) R IV!° ?bM )*f

(3) M*R*7,NHJR*



Volume 2188, 1-38569

AR 

(I) v1M iJlUfN flt , iufAi4n

* U HEW

(3) IV N M B

(4) RJM *) *'

(2) 4 Wfl W WMU aM 12i , fllIU8)

(b) UUWB Jf;

(c) *Sff;

(d) tifl&EA# * ;

(M, INF9(a).(d)S%* ,(3) #*fiUflU' U t;S~fkt~i(d) SE Mi Wual A;N W ,fFlM(e)

mIE ,



Volume 2188,1-38569

(1) aErn3*ARnl w*Jw*gpw1 •

(a) BWW*tF#UCEUW 0

(b) W 9AF* 4Z-

(2) A *vAF AEmnUaP-AlMfNlfl

I o

(4) , Mn

a AE flflAMEN- ams i

(1) W f f#A USS *' - ti iAt

(2) ata Zf , A, 3z f #Zfti

(3) A 40 , a m W I

(4) AD ER ' A F04 a#A tJq
965p~f M XftfSlpfifthE'f ft*VS-~lIflas, fkninte *



Volume 2188, 1-38569

(5),W o

(a) 4i t X A

(b) 4 AM ±

(6) 5 , , ;14MAn

MIo M -F IE *-f

irr E*ftIWU,*Jt IB Xwn0))l*90imn'A

it' #EfBASA#t0 IBM



Volume 2188,1-38569

(1) E ' i

PJAe E .3Z#*0*) A~ 'ft ~~(2) WIN"M ARM

(c) * t U *(2 90*) 9RAl gMAA:W fJ9T teI q1

ft ) Riaw ofin EI s ,ml w) m i

19 +9;

(c) Fm 40 Is



Volume 2188, 1-38569

m + A

(I)

(2) #0LiRU*P'fl SR M tkE4 ,t

CI) I t t atk3 ,3#w nuf9I
3W*1~~f3:U A ftkm

(2) ;ffEVSt mM+R,+ 

ta

15 TAMM

(3) m 9 N m FMZP , a fEfa il ff4

AV afE fal

S+ A+Is ,k A O

(1) M t I , W qS g u N
f mM 4 , V N *) F:0AM *-7M R qMUr

(2) MW IO- MAM "
*MM&M*5Z, AR A&MMM M IRW V , 411



Volume 2188, 1-38569

(l) Ma

(1) Auw*)qgdiw vl*)As EMRi iffgp

(4) 382)5R8 3,

(3) Vlk*)q

(4) 1999,9)5AVISM

(5) A M:

(a) "e" M 2 0 fS ;

(U* ffdM1

(C) N b
12ftfs ta o FA A01f qWi



Volume 2188, 1-38569

+ --(a) ma

(2) Of C- MA-;it*IN M

T StES OL, E!
Cl t* ~~

* ~ ~ UE
DI~J~f1~

W PETER LAII F R A BURNS



Volume 2188, 1-38569

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A L'ENTRAIDE JUDICIAIRE EN MATIERE PENALE
ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOUVERNEMENT DE
LA REGION ADMINISTRATIVE SPECIALE DE HONG KONG DE LA
RtPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dIrlande du Nord
("Royaume-Uni") et le Gouvernement de la R6gion administrative sp6ciale de Hong Kong
de la Rdpublique populaire de Chine ("Rdgion administrative spdciale de Hong Kong"), qui
a 6td dfment autoris6 A conclure le present Accord par le Gouvernement central de la R&
publique populaire de Chine;

Dsireux d'amrliorer l'efficacit6 des enquetes et des poursuites judiciaires des deux
Parties relatives aux actes drlictueux, A la recherche et A la confiscation du produit et des
moyens du crime;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Portde de l'assistance

I. Les Parties, conformdment aux dispositions du pr6sent Accord, se fournissent mu-
tuellement une assistance pour les enqurtes et les poursuites judiciaires relatives A des d6-
lits.

2. L'assistance porte sur:

a) l'identification et la localisation des personnes;

b) la remise des documents;

c) la collecte de preuves, d'articles ou de documents, y compris l'exdcution des
commissions rogatoires;

d) l'exrcution des demandes de perquisition ou de saisie;

e) I'aide fournie pour faciliter la comparution de t6moins;

f) le transf~rement temporaire de personnes incarc~res aux fins de trmoignage;

g) la production de documents judiciaires ou officiels;

h) la recherche, la saisie et la confiscation des produits et des instruments du crime;

i) la remise de renseignements, de documents et d'archives; et

j) la foumiture de biens, y compris le prrt de pieces A conviction.
3. Le present Accord a pour seul objet l'entraide judiciaire entre les Parties. Ses dis-

positions ne crdent aucun droit pour un particulier d'obtenir, de drtruire ou de dissimuler
un 616ment de preuve quelconque, ni de faire obstacle A la satisfaction d'une demande.
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Article H1. Autorit centrale

I. Chaque Partie institue une autorit6 centrale.

2. L'autorit6 centrale pour la R6gion administrative sp~ciale de Hong Kong est le D-
partement de la Justice. Celle pour le Royaume-Uni est le "Home Office" (Minist&re de
l'Intdrieur).

3. Les demandes pr6sent~es au titre du present Accord le sont par l'autorit6 centrale

de la Partie requ~rante A celle de la Partie requise.

Article IX. Autre assistance

Les Parties peuvent 6galement fournir une assistance conform~ment A d'autres accords,
arrangements ou pratiques.

Article IV. Limitation de l'assistance

I. La Partie requise peut refuser lassistance si:

a) la demande d'assistance porte atteinte A la souverainet6, A la s~curit6 ou A lor-

dre public du Royaume-Uni ou, dans le cas du Gouvernement de la R6gion

administrative sp~ciale de Hong Kong, de la R6publique populaire de Chine;

b) la demande d'assistance est li6e A un d6lit de caract~re politique;

c) la demande d'assistance est li6e A un d6lit relevant uniquement de la 16gisla-
tion militaire;

d) des raisons importantes permettent de penser que la demande d'assistance
causera du tort A une personne accus6e en raison de sa race, de sa religion, de
sa nationalit6 ou de ses opinions politiques;

e) la demande d'assistance est li~e A la poursuite d'une personne pour un d6lit au
sujet duquel l'intdrcss6 a 6t6 condamn6, acquitt6 ou graci6 sur le territoire de

la Partie requise ou pour lequel l'int6ressd ne peut plus d6sormais &re pour-

suivi en raison de la prescription, si le d61it a 6t6 commis dans les limites de

la juridiction de la Partie requise;

f) la suite donnde A la demande compromettrait gravement d'autres int6rets es-
sentiels;

g) les actions ou omissions suppos6es constituer le d6lit, si elles avaient 6td com-
mises sur le territoire relevant de lajuridiction de la Partie requise, n'en cons-
titueraient pas un; et

h) la demande porte sur la saisie ou la confiscation du produit et des moyens mis
en oeuvre pour le d6lit qui, s'il s'dtait produit sur le territoire relevant de laju-
ridiction de la Partie requise, n'aurait pas constitu6 un motif de confiscation
sur le territoire de la Partie requise.

2. Aux fins du paragraphe 1, alinda f), la Partie requise peut se demander si la four-
niture d'assistance compromettrait la s6curit6 d'une personne.
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3. Aux fins du paragraphe 1, alinra g),

a) la totalit6 des actions ou omissions supposres constituer le ddlit contre la loi
de Itat requrrant sera prise en compte et pas seulement les 616ments juridi-
ques du drlit;

b) pour les drlits lids aux imp6ts, droits ou contrrles douaniers, il est sans im-
portance que la 16gislation de la Partie requise n'impose pas le mme type
d'imp6ts, de droits ou de contr6les douaniers, ou ne contienne pas de rrgle-
mentation concernant les imp6ts, les droits ou les douanes du mrme type que
la loi de la Partie requdrante.

4. La Partie requise refuse Tassistance si la demande est lide A un ddlit qui entraine
la peine de mort dans la Partie requrrante, mais pour lequel la mrme sanction n'est ni prd-
vue ni normalement exrcutre dans la Partie requise, A moins que la premiere Partie donne
des assurances, que la Partie requise consid~re suffisantes que la peine de mort ne sera pas
imposde et, si imposre, que la sanction ne sera pas exrcutre.

5. La Partie requise peut retarder son assistance si l'exrcution de la demande risque
d'interfurer avec une enqute ou des poursuites en cours dans la Partie requise.

6. Avant de refuser ou de retarder son assistance, conform6ment au prdsent article,
la Partie requise, par l'intermdiaire de son autorit6 centrale:

a) informe sans retard la Partie requdrante des raisons qu'elle a d'envisager un
refus ou un drlai; et

b) examine avec la Partie requrrante si Tassistance demandre devrait tre accor-
dde en partie seulement ou soumise aux termes et conditions que la Partie re-
quise estime n~cessaires.

7. Si la Partie requrrante accepte l'assistance soumise aux termes et conditions men-
tionnrs au paragraphe 6, alinda b) du present article, elle doit respecter ces termes et con-
ditions.

Article V. Demandes

1. Les demandes sont faites par dcrit saufdans des situations d'urgence. Dans ce der-
nier cas, elles peuvent etre faites oralement, mais doivent etre confirmdes par 6crit dans les
24 heures.

2. Les demandes d'assistance comportent les O6ments suivants:

a) le nom de lautoritd chargre de mener 'enquete;

b) une description de 'objet de la demande et la nature de l'assistance requise;

c) une description de ]a nature de Tenqu&e, de laccusation, du ddlit ou de tout
problTme criminel et des prrcisions sur le point de savoir si des poursuites ju-
diciaires ont 6t6 entreprises;

d) l'ordonnance du tribunal, le cas 6chdant, ou une copie certifi6e du document,
qui doit etre ex6cutre et une drclaration confirmant qu'il s'agit IA d'une d6ci-
sion ddfinitive;

e) au cas off des poursuites ont 6t6 entreprises, des drtails A ce sujet;



Volume 2188, 1-38569

f) un r6sum6 des faits et lois pertinents;

g) les exigences concernant le caract~re confidentiel;
h) des pr6cisions sur toute proc6dure particuli&re que la Partie requ6rante sou-

haite voir adopter;

i) des pr6cisions sur le d61ai dans lequel la demande doit 6tre satisfaite; et

j) l'identit6 de la personne ou des personnes qui doivent faire lobjet d'une en-
quete et des poursuites.

3. Tous les documents soumis A l'appui d'une demande doivent, si la Partie requise
l'exige, etre accompagn~s d'une traduction dans une langue officielle de la Partie requise.

Article VI. Ex&ution des demandes d'assistance

1. L'autorit6 centrale de la Partie requise donne suite promptement A la demande ou
prend les dispositions n6cessaires pour qu'elle soit ex6cut6e par ses autorit6s comp6tentes.

2. Les demandes sont ex6cut6es conform6ment A la 16gislation de la Partie requise et,
dans la mesure permise par la 1dgislation de ladite Partie, conform6ment aux directives fi-
gurant dans la demande et dans toute la mesure du possible.

3. La Partie requise informe sans d6lai la Partie requ6rante de toutes les circonstan-
ces qui sont susceptibles d'entrainer des retards importants dans 'ex6cution de la demande.

4. La Partie requise informe sans retard la Partie requ6rante de sa d6cision de ne pas
donner suite en totalit6 ou en partie A la demande d'assistance et les raisons justifiant cette
d6cision.

Article Vii. Reprisentation etfrais

1. La Partie requise prend toutes les dispositions n6cessaires pour repr6sentation de
la Partie requ6rante dans toute poursuite entreprise i la suite A la demande d'assistance et
repr6sente de toute autre faqon les intrts de la Partie requ6rante.

2. La Partie requise assume toutes les d6penses relatives A rex6cution d'une demande
relevant de sa juridiction sauf:

a) les honoraires des conseils engagds A la demande de la Partie requise;

b) les honoraires des experts;

c) les frais de traduction;

d) les frais de voyage et d'indemnit6 de subsistance des personnes; et

e) toutes les autres d6penses, dans la mesure oii celles-ci sont d'une nature ex-
traordinaire.

La Partie requise d6cide quelles sont les d6penses, autres que celles mentionn6es aux
alin6as a) A d) du pr6sent paragraphe, de caractre extraordinaire.

3. Si, au cours de l'ex6cution de la demande, il apparait que les frais de nature extra-
ordinaire sont n6cessaires pour y donner suite, les Parties se consultent pour d6terminer les
termes et conditions dans lesquels I'exdcution de la demande peut 6tre poursuivie.
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Article VIII. Limitations d'utilisation

1. La Partie requise n'6pargne aucun effort pour conserver A la demande et A son con-
tenu un caract~re confidentiel sauf:

a) si la Partie requ~rante l'autorise A proc~der autrement; ou

b) dans la mesure n~cessaire pour ex~cuter la demande.

2. Sauf en ce qui conceme un document que la Partie requdrante est ou serait oblig6e
lgalement de r6v~ler dans les poursuites judiciaires, la Partie requise, apr~s consultation
avec la premiere, peut demander que les renseignements ou les preuves foumis ou devant
&re fournis, conform~ment au present Accord, conservent leur caract~re confidentiel ou
soient r~v616s ou utilis6s uniquement selon les termes et les conditions qu'elle peut sp6ci-
fier.

3. Sauf en ce qui concerne un document que la Partie requ~rante est 16galement obli-
g6e de produire dans les poursuites judiciaires, elle n'utilise nine r~v~le les renseignements
ou les preuves fournis A des fins autres que celles mentionn6es dans la demande, sans l'ac-
cord pr6alable de lautorit6 centrale de la Partie requise.

4. Lorsque la Partie requ6rante indique qu'elle ne sera pas en mesure de respecter les
conditions relatives au caract~re confidentiel ou aux limitations de r6v61ation ou d'utilisa-
tion de renseignements or d'une preuve devant 6tre fournis au titre du pr6sent Accord, la
Partie requise peut refuser son assistance.

Article IX Production de preuves, d'articles ou de documents

1. Lorsqu'une demande est faite visant ]a fourniture de preuves aux fins d'une enqu-
te criminelle, de poursuites judiciaires ou li~es A toute autre question d6lictueuse, la Partie
requise prend les dispositions n~cessaires pour recueillir les preuves en question.

2. Aux fins du present Accord, t~moigner ou recueillir une d6position implique la
pr6sentation de documents, d'archives ou autre materiel.

3. Aux fins des demandes pr6sent6es au titre du present article, la Partie requ6rante
sp6cifie les questions A poser aux t6moins ou le problme au sujet duquel ils doivent tre
interrog6s.

4. Lorsque, conforn6ment A une demande d'assistance, une personne doit t~moigner
dans le cadre de poursuites judiciaires dans la Partie requ6rante, les parties aux poursuites
en cours dans cette derni~re, leurs repr6sentants 16gaux ou les repr6sentants de la Partie re-
qu~rante peuvent, dans le cadre de la 16gislation de la Partie requise, dtre presents et inter-
roger la personne qui t6moigne.

5. Une personne qui doit t6moigner dans la Partie requise, conformment A une de-
mande d'assistance, peut refuser de le faire lorsque:

a) la l1gislation de la Partie requise autoriserait ce t6moin A refuser de donner
son t~moignage dans des circonstances similaires dans des poursuites qui ont
commenc6 dans la Partie requise; ou
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b) lorsque la Idgislation de la Partie requdrante autoriserait le t~moin A refuser
de t~moigner dans des poursuites de ce type entreprises dans la Partie requ&
rante.

6. Si l'int6ress6 pretend qu'il a le droit de refuser de t6moigner aux termes de la 16-
gislation de la Partie requ~rante, la Partie requise accepte de se contenter d'un certificat de
l'autorit6 centrale de la Partie requ6rante.

Article X D&clarations des t~moins

Lorsqu'une demande est faite pour recueillir le t~moignage d'une personne, la Partie
requise s'efforce d'obtenir ladite d6claration.

Article XI. Localisation ou identification des personnes

La Partie requise fait tout ce qui est en son pouvoir, sur demande, pour localiser ou
identifier les personnes mentionn6es dans la demande.

Article XII. Signfcation de pikces

1. La Partie requise signifie tout document exigeant la presence d'une personne en
tant que t6moin ou accus6 dans des poursuites judiciaires devant un tribunal de la Partie re-
qu6rante et tout document d6livr6 par un tribunal exergant sa juridiction criminelle qui en-
registre une decision dudit tribunal et qui est transmise aux fins d'ex~cution.

2. La Partie requ6rante transmet une demande pour la signification d'un document
dans la Partie requ6rante dans un d6lai raisonnable avant la date demand6e pour la r~ponse
ou la comparution du tdmoin.

3. La Partie requise fournit, dans le cadre de sa 16gislation, une preuve de la signifi-
cation demand~e par la Partie requ6rante.

Article XIII. Documents officiels et documents b distribution genrale

1. Dans la limite de sa lgislation, la Partie requise fournit des copies des documents
suivants relevant de sajuridiction:

-- enregistrements publics;

-- archives judiciaires A circulation g6n~rale.

2. La Partie requise peut, A sa discr6tion, fournir des copies de n'importe quel docu-
ment, archives ou renseignements en possession d'un d6partement ou d'un organisme public,
mais qui ne sont pas A la disposition du public dans la meme mesure et dans les memes con-
ditions que ledit document, lesdites archives ou lesdits renseignements pourraient 8tre com-
muniqu6s A ses propres autoritds judiciaires et organismes charges de lapplication des lois.
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Article XIV. Certification et authentification

Les documents, transcriptions, archives, d6clarations et autre documentation qui sont
transmis A la Partie requ6rante ne sont certifi6s ou authentifi6s que si la Partie requ~rante le
demande. Cette documentation est certifi6e ou authentifi6e par des fonctionnaires consu-
laires ou diplomatiques uniquement si la l6gislation de la Partie requ6rante le demande sp6-
cifiquement.

Article XV. Transferement des personnes incarc&r es

Une personne incarcdr6e dans la Partie requise, dont la pr6sence est n6cessaire dans la
Partie requ~rante pour fournir une assistance conform6ment aux dispositions du pr6sent
Accord, est transf6r6e, si la Partie requise y consent, A cette fin, de ladite Partie vers la Partie
requ6rante, A condition:

a) que l'int6ress6 y consente; et

b) que la Partie requ6rante ait garanti le maintien en prison de l'int~ressd pendant
que la peine d'emprisonnement est en cours; et

c) que la Partie requ6rante ait garanti le retour ult6rieur de 'intdress6 vers la Par-
tie requise.

Article XVI. Transfert d'autres personnes

1. La Partie requ6rante peut demander l'assistance de ]a Partie requise pour ddsigner
une personne charg6e de fournir sur place une assistance dans le cadre du present Accord.

2. Dbs r6ception d'une telle demande, la Partie requise invite la personne A se rendre
sur le territoire de la Partie requdrante et informe cette demi&re de la r6ponse de I'intfress6.

Article XVII. Garanties

1. Une personne qui consent A fournir une assistance dans le cadre du pr6sent Accord
n'est ni poursuivie ni d~tenue, sa libert personnelle n'est soumise A aucune restriction dans
la Partie requ6rante au sujet d'un d6lit qu'elle aurait commis avant son d6part de la Partie
requise, pendant qu'elle se trouve sur le territoire de la Partie requ~rante pour foumir une
assistance dans le cadre du present Accord.

2. Le paragraphe I ne s'applique pas si la personne, n'6tant pas un prisonnier trans-
fr6 aux termes de larticle XV, et qui est libre de partir, n'a pas quitt6 la Partie requrante
dans les 15 jours apr~s avoir appris que sa pr6sence n'6tait plus n6cessaire, ou ayant quitt6
le territoire de la Partie requ~rante, y est retourn6e.

3. Une personne qui consent A fournir une assistance dans le cadre du present Accord
nest pas, sous r6serve de la 16gislation de la Partie requise, oblig6e de t6moigner dans des
poursuites judiciaires autres que celles auxquelles la demande est lide.

4. Une personne qui ne r6pond pas A une convocation officielle ou A une autre con-
vocation adress6e conform6ment aux dispositions de I'article XII, ou qui ne consent pas A
fournir une assistance dans le cadre de larticle XV ou de 'article XVI, nest pas pour cette
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raison passible de sanction ou de mesure coercitive au titre de la 16gislation de 'une ou
lautre Partie.

Article XVIII. Perquisitions et saisies

1. La Partie requise execute, dans la limite de sa 16gislation, les demandes de perqui-
sitions, saisies et livraison de tout materiel d la Partie requdrante, ayant une importance pour
la procddure ou les recherches lides A un ddlit.

2. La Partie requise fournit les renseignements qui sont demandds par la Partie re-
qudrante sur le rdsultat des perquisitions, le lieu de la saisie, les circonstances de celle-ci,
et la surveillance ultdrieure de la propridt6 saisie.

3. La Partie requdrante respecte toutes les conditions fixdes quant A l'envoi et A ]a s6-
curit6, imposdes par la Partie requise, pour ce qui est de toute propridt6 saisie qui est livrde
ensuite A la Partie requdrante.

Article XIX Produits du crime

1. La Partie requise s'efforce, sur demande, de d6terminer si les produits ou les
moyens utilisds pour commettre le ddlit sont situds sur le territoire relevant de sa juridiction
et informe la Partie requdrante du rdsultat de ses recherches. En 6tablissant sa demande, la
Partie requdrante informe la Partie requise des raisons qu'elle a de penser que lesdits pro-
duits et moyens peuvent se trouver sur le territoire relevant de sa juridiction.

2. Quand les produits ou les moyens recherchds sont trouvds, la Partie requise prend,
sur demande, les mesures permises par sa 16gislation pour prdvenir toute transaction, trans-
fert ou 61imination de ces produits et moyens suspects en attendant une ddcision ddfinitive
au sujet desdits produits et moyens prise par le tribunal de la Partie requdrante.

3. En cas de demande d'assistance pour obtenir la confiscation des produits ou des
moyens, l'assistance est fournie sous une forme autorisde par la 16gislation de la Partie re-
quise.

4. Les produits du crime confisquds conformdment au prdsent Accord sont conservds
par la Partie requise sauf accord contraire conclu entre les Parties.

5. Aux fins du prdsent Accord:

a) le terme "confiscation" s'applique A toutes mesures entrainant la ddpossession
de la propridt6;

b) l'expression "produit du crime" s'applique A tout bien tir6 ou obtenu directe-
ment ou indirectement, par un individu, d'une activit6 criminelle, ou la valeur
dudit bien;

c) le terme propridt6 englobe largent et toutes esp~ces de biens meubles et im-
meubles et de propridt6 tangible ou intangible, y compris des intdr&s sur la-
dite propridtd.



Volume 2188, 1-38569

Article XX Rkglement des differends

Tout diff~rend rdsultant de l'interpr6tation, de l'application ou de la mise en oeuvre du
pr6sent Accord est regl6 par la voie diplomatique si les autorit6s centrales sont elles-m~mes
incapables de s'entendre.

Article XXI. Application de l'Accord

Le present Accord s'applique:

1. en ce qui conceme le Royaume-Uni:

a) A I'Angleterre et le Pays de Galles, l'cosse et l'Irlande du Nord; et

b) A tout territoire dont le Royaume-Uni assume les relations internationales et
auquel le pr6sent Accord sera 6tendu, sous r6serve de modifications, par un
6change de notes achemin6 par la voie diplomatique; et

2. en ce qui conceme la R6gion administrative spdciale de Hong Kong, A ladite r6-
gion elle-meme.

Article XXII. Entrke en vigueur et ddnonciation

1. Le pr6sent Accord entre en vigueur trente jours apr~s la date A laquelle les Parties
se sont notifid par 6crit que leurs formalit6s constitutionnelles respectives, ndcessaires pour
lentr6e en vigueur dudit Accord, sont termin~es.

2. Chacune des Parties peut mettre fin au pr6sent Accord A tout moment en notifiant
son intention A lautre. Dans ce cas, le present Accord cesse d'etre valide A la r6ception de
ladite notification. Les demandes d'assistance reques avant la d6nonciation du present Ac-
cord seront ndanmoins trait~es conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord comme
si celui-ci dtait encore en vigueur.

En Foi de Quoi, les soussign~s, A ce dfiment autoris~s par leurs Gouvernements respec-
tifs, ont sign6 le prdsent Accord.

FAIT dans la R6gion administrative sp~ciale de Hong Kong le vingt-trois janvier mille
neuf cent quatre-vingt-dix-huit en langues anglaise et chinoise, les deux textes faisant 6ga-
lement foi.

Pour le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'lrlande du Nord:

R A BURNS

Pour le Gouvernement de la R6gion Administrative Spdciale
de Hong Kong de la Rdpublique Populaire de Chine:

PETER LAI


